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欧盟理事会第 96/96/EC号指令 

1996年 12月 20日 

关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应性试验法律的一致性 

 
欧盟理事会， 
根据建立欧共体的《条约》，其中第 75条， 
根据欧盟委员会的建议(1)， 
根据经济和社会委员会的意见(2)， 
并以《条约》第 189（c）款规定的程序(3)为依据，鉴于如下事实： 
 
（1）1976年 12月 29日的欧盟理事会第 77/143/EEC号指令：《关于协调各成员国机动车及其挂车

道路适应性试验的法律的一致性》(4) 已经过若干次重要修订，现该指令将被再次修订。为了

清晰起见，应将其整合为一个单独的文本； 
 
（2）在共同的交通运输政策大框架内，欧共体内部某些道路交通应对成员国运输企业在安全和竞

争条件方面提供最为有利的环境；  
 
（3）伴随着道路交通的增长而增加的危险和困扰给所有成员国带来了相同性质和程度的安全问题； 
 
（4）目前各成员国的检测标准和方法不尽相同。由于这种局面，使得在各成员国行驶的经过检测

的车辆在安全及环保性能方面存在差异；而且这种情况有可能给各成员国运输企业之间的竞

争环境造成紊乱； 
 
（5）因此，有必要在可行的前提下尽可能地将检测频次和强制检测的项目加以统一； 
 
（6）在车辆使用寿命期内对车辆进行的检测应相对简便，快速和廉价； 
 
（7）因此，用于测试附录Ⅱ中所列项目的最低限度的欧共体标准以及测试方法应通过其它指令另

行规定； 
 
（8）作为一项过渡性措施，国家标准对于上述指令没有规定的项目仍可适用； 
 
（9）上述指令所规定的标准和方法应迅速地根据技术进步加以调适。为便于将这些措施付诸实施，

有必要建立一种程序，使得各成员国和欧盟委员会能够通过一个专门的委员会密切合作，根

据道路适应性试验方面的技术进步对这些标准和方法做出调适； 
 
(1)  《公报》No C 193, 1996年 7月 4日，第 5及 31页。 
(2)  《公报》No C 39, 1996年 2月 12日，第 24页。 
(3)  1996年 2月 29日的《欧洲议会意见》（《公报》No C 78, 1996年 3月 18日，第 27页），1996年 6月 18日《欧

盟理事会共同立场》（《公报》No C 248, 1996年 8月 26日，第 49页）以及 1996年 10月 24日《欧洲议会决议》
(《公报》No C 247, 1996年 11月 18日) 

(4)  《公报》No L 47, 1977年 2月 18日，第 47页，最近一次根据《欧盟委员会第 94/23/EC号指令》修订的《指令》
(《公报》No L 147, 1994年 6月 14日，第 6页) 
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（10）在制动系统方面，由于共同体内部在设备和方法上的现存差异，对气压设定和制动力增长时

间的数值等进行规定为时尚早； 
 
（11）目前的意向是进一步修订本指令，使其内容中包括一个统一的和改进了的检测方法； 
 
（12）在制定出统一的检测程序和操作步骤以前，各成员国可以根据它们目前使用的检测程序来自

行判断它们的车辆是否已经满足制动要求； 
 
（13）各成员国必须确保，在其各自的司法管辖区域内，系统地进行车辆道路适应性试验，并达到

高标准； 
 
（14）欧盟委员会应对本指令的实际应用情况加以检查，并将所发现的情况定时向欧洲议会和欧盟

理事会报告； 
 
（15）与车辆检测有关的各方均认识到：检测方法以及车辆是在满载、部分加载还是在空载条件下

进行检测，会影响检测者对车辆制动系统道路性能试验的信任； 
 
（16）给各种型号的车辆规定不同装载状态下的制动力参考值将有助于恢复这种信任；本指令提供

了在这种体制下进行检测的方案，以替代对各种类型车辆的最低性能值所进行的检测； 
 
（17）在制动系统方面，本指令的适用范围主要是根据《第 71/320/EEC 号指令》(1) 获得到零部件

认证的车辆，尽管人们知道，有些类型的车辆也得到了这种认证，但它们使用的是国家标准，

与本指令的要求有所不同。 
 
（18）各成员国可以将制动检测的范围扩大，将本指令范围之外的车辆或检测项目包括进去； 
 
（19）各成员国可对制动检测提出更高要求或增加检测的频次； 
 
（20）本指令旨在通过定期进行尾气排放检测，使车辆在其使用寿命期内始终保持低排放水平，并

且使那些成为主要污染源的车辆退出使用，直至它们达到良好保养状态； 
 
（21）养护差或保养不足不仅对发动机造成损害，而且增加了污染和燃料消耗，导致对环境的破坏，

因此发展环保型运输十分重要； 
 
（22）就压燃式（柴油）发动机而言，尾气排放的烟度测量指标被认为足以表明该车辆在排放方面

的保养状态； 
 

 
(1)  1971年 7月 26日欧盟理事会第 71/320/EEC号指令：《关于协调各成员国某些类型机动车及其挂车的制动系统

的相关法律的一致性》 （《公报》No L 202,1971年 9月 6日，第 37页）。最近一次根据《第 91/422/EEC号指
令》修订的《指令》（《公报》 No L 233, 1991年 8月 22日，第 21页）。 
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（23）对点燃式（汽油）发动机而言，发动机怠速运转时从排气管排出的一氧化碳的浓度测量值被

认为足以显示车辆在排放方面的保养状态； 
 
（24）未能按时保养的车辆在尾气排放检测中的不合格率可能相当高； 
 
（25）对于某些汽油发动机车辆，如果型式认证的标准规定其必须加装诸如由氧传感器控制的三元

催化净化器等先进的排放控制系统的，则定期排放检测必须比一般车辆更为严格； 
 
（26）在有条件的情况下，各成员国可以将某些具有历史价值的车辆从本指令范围中排除，也可以

为此类车辆制定成员国自己的标准；但是根据这项权力制定的应用标准，不应比上述有关车

辆的原设计标准更高； 
 
（27）当车辆制造技术中出现便于车辆在使用中进行检测的技术，以及能够更加真实地反映车辆使

用情况的检测方法，本指令必须能够根据此种情况随时进行调适； 
 
（28）《欧盟理事会第 92/6/EEC号指令》(1) 要求对某些类别的道路车辆安装和使用限速装置； 
 
（29）虽然限速装置在技术上还需要进一步发展才更便于监控，但此类装置中的某些部分可能已经

在可能的情况下在道路适应性试验中经历了一系列检验； 
 
（30）目前，限速装置的正常工作状态由各成员国用它们各自认为合适的方法确定。我们的目标是

将来在适当的时候要把检测方法和标准统一起来。 
 
（31）欧盟委员会应对限速装置在使用中的正常工作状态进行评估，并向理事会提交报告。将来对

有关限速装置的规定提出任何改动建议时，均应以该报告的结论为基础； 
 
（32）对出租汽车和救护车的技术要求与私用车辆的相同，因此应检测的项目也应该相同，但检测

的频次可以不同； 
 
（33）由于本指令预计会对有关行业造成影响，根据协调性原则，本指令规定的共同体措施在实现

道路适应性试验规则的统一性，防止公路运输企业之间的不正当竞争，以及保证车辆得到应

有的检测和保养方面是必要的。如果由各成员国单独行动，这些目标是无法完全实现的； 
 
（34）对于将本指令转化为本国法律以及停止实施现已被废止的指令的期限，本指令对各成员国的

义务要求完全相同； 
 
 
 
(1)  1992年 2月 10日欧盟理事会第 92/6/EEC号指令：《关于共同体内部某些类型机动车限速装置的安装和使用》 

（《公报》No. L 57, 1992年 3月 2日，第 27页） 
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已经采用以下指令： 
 

第一章    总则 
 

第一条 
 
1． 在各成员国注册的机动车及其挂车和半挂车应根据本指令，特别是附录 I和 II的要求定期进行
道路适应性试验。 

 
2． 应检测车辆的类型，其道路适应性试验的频次以及必须检测的项目见附录 I和 II。 
 
 

第二条 
 

本指令规定的道路适应性试验应由国家、或由国家委托一家公共机构或由国家指定并直接监管

的机构或组织，包括正式受权的私人机构来进行。特别是当被指定为车辆检测中心的机构同时也进

行机动车维修业务的时候，各成员国必须确保车辆检测的客观性和高质量。 
 

第三条 
 
1． 各成员国应采取它们认为必要的措施，证明车辆已通过了至少符合本指令规定的道路适应性试
验。 
 
所采用的措施应通知其它成员国以及欧盟委员会。 
 

2． 对于某成员国出具的关于在其领土上注册的车辆及其挂车或半挂车已通过了至少符合本指令
规定的道路适应性试验的证明，各成员国应予以承认，如同这些证明是由本国出具的一样。 

 
3． 在可行的情况下，各成员国应采用合适的程序来确定在其领土上注册的车辆的制动性能达到了
本指令规定的要求。 

 
第二章   例外及降低要求的情况 

 
第四条 

 
1． 各成员国有权将武装部队、法律及治安部队和消防队车辆排除在本指令范围之外。 
 
2． 经与欧盟委员会协商，各成员国可以将某些仅在特殊情况下运行或使用的车辆、从不或很少在
公路上行驶的车辆，包括在 1960 年 1 月 1 日以前生产的具有历史价值的车辆，或暂时退出流
通的车辆，排除在本指令之外或按特别规定处理。 

 
3． 经与欧盟委员会协商，各成员国可以对被认为有历史价值的车辆另行制定自己的检测标准。 



非官方译本，仅供参考，且不得复制或用于商业目的。 6

B 
第五条 

 
尽管有附录 I和 II的规定，各成员国可以： 
 
- 将第一次强制性道路适应性试验的日期提前，并且在适用的情况下，在注册之前对车辆进行
检测； 

- 缩短两次强制性检测之间的间隔时间； 
- 使选装装备的检测项目成为强制检测项目； 
- 增加检测项目的数量； 
- 将定期检测要求扩展到其它类型的车辆； 
- 制定特殊附加检测； 
- 对在其领土上注册的车辆提出比附录 II的要求更高的制动效能最低标准，并可以对有更大载
荷的车辆进行检测，但此种要求不应超过该车辆原型式认证的要求。 

 
第六条 

 
1． 在降低附录 I和 II的要求方面，在 1993年 1月 1日以前，各成员国可以： 

 
- 推迟第一次强制性道路适应性试验的日期； 
- 延长两次强制性道路适应性试验之间的时间间隔； 
- 减少检测项目的数量； 
- 对应进行强制性道路适应性试验的车辆类型进行修订； 
 
但在上述日期之前，附录 I第 5节所提到的所有轻型商用车辆都应根据本指令进行道路适应性

试验。 
 
但对于截止 1988年 7月 28日以前并无与本指令要求可类比的对此类车辆进行定期道路适应性

试验制度的成员国，在此情况下第一段的规定可以适用至 1995年 1月 1日止。 
 

2． 对于附录 I第 6节所指的私用车辆，第一段的规定应适用到 1994年 1月 1日止。 
 
但对于截止 1991年 12月 31日以前并无与本指令要求可类比的对此类车辆进行定期道路适应

性试验制度的成员国，在此情况下第一段的规定可以适用至 1998年 1月 1日止。 
 

第三章   最终规定 
 

第七条 
 
1． 欧盟理事会应根据欧盟委员会有效多数成员的提议另行通过一些必要的指令，对附录Ⅱ所列的
检测项目的最低标准和方法做出规定。 

 
2． 另行通过的指令中规定的标准和方法，如为适应新技术而需做任何修订，都应按照第 8条规定
的程序予以通过。 
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第八条 
 
1． 应建立一个协助欧盟委员会对机动车其及挂车道路适应性试验指令进行技术进步调适的委员
会，以下简称“协作委员会”。委员会由各成员国代表组成，并由欧盟委员会的一位代表任主

席。 
 
2． 协作委员会应制定其自己的程序规则。 
 
3． 欧盟委员会的代表应向协作委员会递交将采用的措施草案。协作委员会应在其主席根据问题的
紧急程度确定的时限之内给出其意见。若欧盟委员会要求欧盟理事会采纳某项意见，该意见应

由建立欧共体的《条约》的第 148（2）款所规定的大多数成员通过。委员会内各成员国代表的
表决数应按照上述条款规定的方式加权。主席不参加表决。 

 
4． （a）如果所提出的措施符合协作委员会的意见，则欧盟委员会应采用这些措施。 
 
（b）如果所提出的措施不符合协作委员会的意见，或并未通过任何意见，欧盟委员会应及时

向欧盟理事会递交一项关于要采取的措施的建议。欧盟理事会应根据合法多数进行裁决。 
 
如果在向欧盟理事会递交建议后三个月内欧盟理事会没有进行裁决，则欧盟委员会应采用所

建议的措施。 
 

第九条 
 
1． 欧盟委员会应在 1998 年 12 月 31 日之前向理事会递交一份关于对私用车辆进行道路适应性试
验的报告，并附上其认为有必要的任何建议，特别是检测频次及检测内容。 

 
2． 在对限速装置进行定期检测之后不超过三年，欧盟委员会应根据积累的经验确定所规定的检测
是否足以发现有问题的或被人为改动的限速装置，或者有关规则是否需要修订。 

 
第十条 

 
A部分附录Ⅲ所列的指令自第 11条所示日期起废止，但不影响 B部分的附录Ⅲ所规定的各成

员国在转换和实施指令的期限方面的义务。 
 
对已废止的指令的引用应被视为是对本指令的引用，并应按照附录Ⅳ所列的参照表进行解读。 

 
第十一条 

 
1． 各成员国应于 1998 年 3 月 9 日前实施为执行本指令而制定的法律、法规和行政规定，并同时
将此情况通报欧盟委员会。 
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各成员国在采用这些规定时应说明参考了本指令，或在其正式出版物中说明参考了本指令。说

明的方式由各成员国自行规定。 
 

2． 各成员国在本指令适用领域中制定的国家法律条款，其文本应与欧盟委员会沟通。 
 
3． 各成员国应采取必要的措施来实施本指令规定的检测体系，所采取的措施必须有效、恰当、并
具有防范作用。 

 
第十二条 

 
本指令在《欧洲共同体公报》上发表后的第二十天生效。 

 
第十三条 

 
本指令针对各成员国。 
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附录 I 
 

应进行道路适应性试验的车辆类型及检测频次 
 

车辆类型 检测频次 

1、八座以上载客车辆，不含驾驶员座位 车辆开始使用之日起一年后，以后每年一次 

2、最大允许质量超过 3,500kg的货运车辆 车辆开始使用之日起一年后，以后每年一次 

3、最大允许质量超过 3,500kg的挂车和半挂

车 
车辆开始使用之日起一年后，以后每年一次 

4、出租汽车、救护车 车辆开始使用之日起一年后，以后每年一次 

5、最少具有四个车轮，通常用于在道路上

运载货物，最大允许质量不超过 3,500kg的

机动车，但不包括农用拖拉机和机械 

车辆开始使用之日起四年以后，以后每两年一次 

6、最少具有四个车轮，用于运载乘客，座

位数（不包括驾驶员座位在内）不超过 8个

的机动车 

C1 车辆开始使用之日起四年后，以后每两年一

次  
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附录Ⅱ 

 
强制检测的项目 

 
若下表所列项目与有关成员国受检车辆上强制安装的设备有关，则检测必须至少包括这些项

目。 
本附件所要求的检测可以目测，而不需要拆卸车辆部件。 
如果车辆在下面所列的检测项目方面存在问题，则成员国的主管部门必须确定该车辆在通过另

一次道路适应性试验之前的使用条件。 
 

     属于 1、2、3、4、5 和 6类的车辆      
 

1、制动系统 
 

下列各项应包括在车辆制动系统的道路适应性试验中。在可行的前提下，对制动系统的检测结

果必须尽可能与《71/320/EEC号指令》(1) 的技术要求相符。 
 

检查/检测的项目 不合格原因 
1.1. 机械状态和运行情况  

1.1.1. 刹车踏板枢轴 
- 过紧 
- 轴承磨损 
- 过度磨损/松动 

1.1.2. 踏板状态以及制动器操作装置行程 
- 行程过长或行程余量不足 
- 制动控制不能正确释放 
- 制动踏板的防滑面丢失、松动或磨秃 

1.1.3. 真空泵或压缩机及储气筒 

- 制动器积蓄空气压力/真空实现有效功
能的时间过长 

- 警告装置启动后（或读数表显示不安

全读数时）气压/真空不足以帮助进行
至少两次制动 

- 漏气导致气压明显下降，或能听见漏

气 

1.1.4. 压力过低警告显示器或读数表 
- 压力过低警告显示器或读数表不显示

或失灵 

1.1.5. 手刹控制阀 

- 控制器破裂或损坏，过度磨损 
- 控制阀失灵 
- 阀轴控制不可靠或控制阀组件不可靠 
- 连接松动或系统中有泄漏 
- 操作不理想 

1.1.6. 驻车制动、拉杆控制、驻车手制动
棘轮  

- 驻车手制动棘轮位置不正确 
- 拉杆支点或棘轮机构过度磨损 
- 拉杆过度摇晃，表明没有正确调节 
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检查/检测的项目 不合格原因 

1.1.7. 制动阀（脚阀、减荷器、调节器等）

- 损坏，漏气严重 
- 从压缩机处大量漏油 
- 安装不牢靠/不充分 
- 液压制动液泄漏 

1.1.8. 挂车制动耦合器 
- 去耦抽头或自封闭阀有缺陷 
- 安装不牢靠/不充分 
- 过度泄漏 

1.1.9. 储能器压力箱 
- 损坏、腐蚀、泄漏 
- 排放装置不起作用 
- 安装不牢靠/不充分 

1.1.10. 制动助力器、制动主缸（液压系统）

- 助力器有缺陷或失效 
- 制动主缸有缺陷或泄漏 
- 制动主缸不牢靠 
- 制动液不足 
- 制动主缸贮液罐盖丢失 
- 制动液警示灯闪亮或有缺陷 
- 制动液面警示装置不能正常工作 

1.1.11. 刚性制动管 

- 有失效或破裂的危险 
- 从管子或连接处向耦合处泄漏 
- 损坏或过度腐蚀 
- 位置装错 

1.1.12. 柔性制动管 

- 有损坏或破裂危险 
- 损坏、爆皮、制动管过短、扭曲 
- 从软管或耦合处泄漏 
- 软管在压力下胀起 
- 有孔隙 

1.1.13. 刹车覆盖件（摩擦衬块） 
- 过度磨损 
- 污损（机油、油脂等） 

1.1.14. 制动鼓、制动盘 

- 过度磨损、过度擦伤、裂痕、不牢固

或断裂 
- 污损（机油、油脂等） 
- 制动鼓底板或制动盘背板不牢固 

1.1.15. 制动拉索、制动拉杆、制动拉杆手
柄连接 

- 制动拉索损坏、打结 
- 过度磨损或腐蚀 
- 制动拉索或制动拉杆连接不牢固 
- 制动拉索导管有缺陷 
- 制动系统的自由运动是否受到限制 
- 手柄/拉杆/连接器有无不正常移动，这
表明调节不正确或者磨损过度 

1.1.16. 制动踏板踩踏器（包括弹簧制动器
或液压车轮制动缸） 

- 破裂或损坏 
- 泄漏 
- 安装不牢固/不充分 
- 腐蚀过度 
- 控制活塞或膜片机构行程过长 
- 防尘罩丢失或严重损坏 
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检查/检测的项目 不合格原因 

1.1.17. 负荷感应阀 

- 连接有缺陷 
- 调节不正确 
- 被卡住不能工作 
- 丢失 

1.1.18. 自动制动器调整臂显示 
- 卡住或不正常移动，过度磨损或调节不

正确 
- 有缺陷 

1.1.19. 下坡缓速系统（已安装或被要求安
装） 

- 连接或安装不牢固 
- 有缺陷 

1.2. 行车制动器的性能和制动效能  

1.2.1. 性能（逐步增加到最大制动力） 

- 在一个或多个车轮上的制动力不足 
- 任何一个车轮上的制动力低于同轴上的

另一个车轮所记录到的最大制动力的

70%。在道路上进行制动检测时，车辆
从直线上偏离过多 

- 制动力不能渐变（硬刹） 
- 任何一个车轮上的制动作用延时不正常 
- 因圆盘变形或制动鼓成椭圆形而导致制

动力起伏过度 

1.2.2. 制动效能 

- 与最大允许质量之间的制动比，或对于

半挂车而言，如果可行的话，与其所允

许的轴负载之和之间的制动比，低于如

下值： 
- 最小制动效能： 

1类：50%（2） 
2类：43%（3） 
3类：40%（4） 
4类：50% 
5类：45%（5） 
6类：50% 

- 或 
制动力小于车辆制造商规定的车轴制动

力的参考值
（6）。 

1.3. 二级（应急）制动器的性能和制动效
能（由单独系统实现） 

 

1.3.1. 性能 

- 一侧制动不起作用 
- 任何一个车轮上的制动力低于同轴上的

另一个车轮所记录到的最大制动力的

70%。 
- 制动效能不能渐变（硬刹） 
- 自动刹车系统对挂车不起作用 

1.3.2. 制动效能 

- 对于所有类别的车辆，其根据 1.2.2所定
义的行车制动器性能与最大允许质量之

间的制动比低于 50%（7）或，对于半挂车

而言，与允许轴负荷之和之间的制动比

低于 50%。 



非官方译本，仅供参考，且不得复制或用于商业目的。 13

B 
检查/检测的项目 不合格原因 

1.4. 驻车制动器的性能和制动效能  
1.4.1. 性能 - 一侧制动不起作用 

1.4.2. 制动效能 

- 对于所有类别的车辆，与最大允许质

量之间的制动比低于 16%，或对机动
车而言，与车辆最大允许总质量之间

的制动比低于 12%，以较大值为准。 

1.5. 下坡减速制动器或排气制动系统性能
- 制动效能不能渐变（减速器） 
- 有缺陷 

1.6. 防抱死制动 
- 防抱死警告装置失效 
- 有缺陷 

(1)  1971年 7月 26日欧盟理事会第 71/320/EEC号指令：《关于协调各成员国某些类型机动车及其挂
车制动系统的相关法律的一致性》（《公报》No L 202，1971年 9月 6日第 37页）。最近一次经
《第 91/422/EEC号指令》修订的《指令》（《公报》No L 233，1991年 8月 22日第 21页）。 

(2)   对于未安装 ABS的 1类车辆，或 1991年 10月 1日以前（即禁止在获得欧共体部件定型认证之
前先行投入流通的日期）获得定型认证的车辆：48%。经《欧盟委员会第 88/194/EEC号指令》
修订过的《第 71/320/EEC号指令》（《公报》No L92，1988年 4月 9日第 47页）。 

(3)  对于 1988年以后注册的车辆，或经《欧盟委员会第 85/6474/EEC号指令》 （《公报》 No L 380 
1985年 12月 31日第 47页）修订的《第 71/320/EEC号指令》通过成员国本国立法实施之日以
后，以较晚者为准，注册的车辆：45%。 

(4)   对于 1988年以后注册的，或经《欧盟委员会第 85/647/EEC号指令》修订的《第 71/320/EEC号
指令》通过成员国本国立法实施之日以后注册的，以较晚者为准，半挂车或拉杆拖车：43%。 

(5)   对于 1988年以后注册的，或经《欧盟委员会第 85/647/EEC号指令》修订的《第 71/320/EEC号
指令》通过成员国本国立法实施之日以后，以较晚者为准，注册的车辆：50%。 

(6)  车轴参考值是为实现对车辆给定重量施加最低规定制动力所需要的制动力（以牛顿表示）。 
(7)  对于 2 类和 5类车辆，最低二级制动性能必须为 2.2m/s2（因为经《欧盟委员会第 85/647/EEC

号指令》修订的《第 71/320/EEC号指令》中未包括二级制动性能）。 

 
属于 1、2、3类的车辆 属于 4、5、6类的车辆 

2. 转向及转向盘 2. 转向 
2.1. 机械状态 
2.2. 转向盘 
2.3. 转向间隙 
2.4. 转向盘轴承 

2.1. 机械状态 
2.2. 转向间隙 
2.3. 转向系统附件 

3. 能见度 3. 能见度 
3.1. 视野 
3.2. 玻璃的状态 
3.3. 后视镜 
3.4. 雨刷 
3.5. 风挡清洗器 

3.1. 视野 
3.2. 玻璃的状态 
3.3. 后视镜 
3.4. 雨刷 
3.5. 风挡清洗器 

4. 车灯、反射镜及电气设备 4. 照明设备 
4.1. 远近光灯 
4.1.1. 状态及操作性能 
4.1.2. 同轴性 
4.1.3. 开关 
4.1.4. 视觉效能 

4.1. 远近光灯 
4.1.1. 状态及操作性能 
4.1.2. 同轴性 
4.1.3. 开关 
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属于 1、2、3类的车辆 属于 4、5、6类的车辆 

4.2. 侧标志灯及示廓灯 
4.2.1. 状态及操作性 
4.2.2. 颜色及视觉效能 
 

4.2. 以下各项的状态及操作性、镜片状态、
颜色及视觉效率： 
4.2.1. 侧标志灯及尾灯 
4.2.2. 制动灯 
4.2.3. 转向信号灯 
4.2.4. 倒车灯 
4.2.5. 雾灯 
4.2.6. 后牌照灯 
4.2.7. 回复反射器 
4.2.8. 危险警示灯 

4.3. 制动灯 
4.3.1. 状态及操作性 
4.3.2. 颜色及视觉效能 

 

4.4. 转向信号灯 
4.4.1. 状态及操作性 
4.4.2. 颜色及视觉效能 
4.4.3. 开关 
4.4.4. 闪烁频率 

 

4.5. 前后雾灯 
4.5.1. 位置 
4.5.2. 状态及操作性 
4.5.3. 颜色及视觉效能 

 

4.6. 倒车灯 
4.6.1. 状态及操作性 
4.6.2. 颜色及视觉效能  

 

4.7. 后牌照灯  
4.8. 回复反射器 

- 状态及颜色 
 

4.9. 信号装置  
4.10. 牵引车与挂车或半挂车之间的电气
连接 

 

4.11. 电气线束   
5. 车轴、车轮、轮胎、悬架 5. 车轴、车轮、轮胎、悬架 
5.1. 车轴 5.1. 车轴 
5.2. 车轮及轮胎 5.2. 车轮及轮胎 
5.3. 悬架 5.3. 悬架 
6. 底盘及底盘附件 6. 底盘及底盘附件 
6.1. 底盘或车架及附件 
6.1.1. 总体状况 
6.1.2. 排气管及消音器 
6.1.3. 燃油箱或管路 
6.1.4. 重型卡车后部防护设施的几何特性
及状态  
6.1.5. 备用轮胎架 
6.1.6. 牵引车与挂车和半挂车之间的耦合
机构 

6.1 底盘或车架及附件 
6.1.1. 总体状况 
6.1.2. 排气管及消音器 
6.1.3. 燃油箱或管路 
6.1.4. 备用轮胎架 
6.1.5. 耦合机构的牢固性（若安装） 
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属于 1、2、3类的车辆 属于 4、5、6类的车辆 

6.2. 驾驶室和车身 
6.2.1. 总体状况 
6.2.2. 安装情况 
6.2.3. 车门及门锁 
6.2.4. 地板 
6.2.5. 司机座位 
6.2.6. 车身踏脚板 

6.2. 车身 
6.2.1. 结构状态 
6.2.2. 车门及门锁 
 

7. 其它设备 7. 其它设备 

7.1. 安全带 7.1. 司机座位的安装 
7.2. 灭火器 7.2. 电池的安装 
7.3. 锁及防盗装置 7.3. 声响报警装置 
7.4. 三角警告牌 7.4. 三角警告牌 
7.5. 急救箱 
7.5.1. 安装的牢固性 
 
7.5.3. 操作性 

7.5. 安全带 
 
7.5.2. 安全带的状态 

7.6. 止轮块  
7.7. 声响报警装置  
7.8. 车速表  
7.9. 转速表（有无密封，密封完整情况） 
- 如果《EEC第 3821/85号指令》（1）有要

求，应检查转速表标牌的有效性 
- 如果有疑问，应检查轮胎的名义周长或

尺寸是否与转速表标牌上所标示的数

据相吻合 
- 若可行，应检查转速表的密封，并在合

适的情况下，检查用来保护连接以防止

欺骗性操作的装置是否完好。 

 

7.10. 限速装置 
- 如果可能，应检查限速器是否已按《第

92/6/EEC号指令》（2）要求安装。 
- 检查限速器标牌的有效性。 
-   若可行，应检查限速器的密封情况，并

在合适的情况下，检查用来保护连接

以防止欺骗性操作的装置是否完好。 

 

8. 干扰 8. 干扰 

8.1. 噪音 8.1. 噪音 
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(1) 1985年 12月 20日欧盟理事会《 EEC 3821/85号条例：关于公路运输中的自记仪表》（1985年 12月 31日

《公报》L370第 8页），最近一次经《欧盟委员会（EC）第 2479/95号条例》修订（《公报》No L 256, 1995

年 10月 26日第 8页） 

(2) 1992年 2月 10日欧盟理事会 《 92/6/EEC号指令：关于欧共体某些类型机动车限速装置的安装和使用 》 

（1992年 3月 2日《公报》No L 57第 27页） 

 
 

     属于第 1、2、3、4、5、6类的车辆      
 
8.2. 尾气排放 
 
8.2.1. 装有点燃式（汽油）发动机的机动车 
 

(a) 如果没有使用诸如由氧传感器控制的三元催化净化器等先进的排放控制系统控制尾气排
放，则： 

 
1、应对排气系统进行目测，检查其有无泄漏。 

2、在适用的情况下，应对排气控制系统进行目测，检查应安装的装置是否已安装。 

 
用一段合理的时间对发动机进行调整（考虑制造商的建议），在发动机怠速运转（空

载）的情况下测量尾气中的一氧化碳（CO）含量。 
 
尾气中允许的 CO 最大含量由车辆制造商说明。如不能得到这一数据，或如果成员
国主管部门决定不以其为参考值，则 CO含量不得超过如下标准： 
 
—— 从成员国要求车辆遵守《第 70/220/EEC 号指令》（1）之日起到 1986 年 10 月 1

日之间注册或第一次投入使用的车辆：CO – 4.5% vol. 

       —— 1986年 10月 1日以后注册或第一次投入使用的车辆：3.5% vol.。 

 
(b) 如果使用由氧传感器控制的三元催化净化器等先进的排放系统进行尾气排放控制： 

 
1、应对排气系统进行目测，检查其有无泄漏，所有部件是否完备。 

2、应对排气控制系统进行目测，检查应安装的装置是否已经安装。 

3、使用第 4 节所述的或是由制造商建议并在车辆型式认证时获得批准的方法来测量尾
气中 CO 含量和 λ 值以确定车辆排放系统的效能。在各项检测中，发动机均应按照
车辆制造商的建议进行调整。 

                                                        
（1）  1970年 3月 20日欧盟理事会《70/220/EEC号指令：关于协调各成员国机动车尾气污染防止措施的相关法律

的一致性》（1970年 3月 9日《公报》No L76第 1页）以及《勘误表》（1970年 3月 9日《公报》No L 81第
15页），最近一次经《欧洲议会和欧盟理事会第 94/12/EC号指令》修订（1994年 4月 19日《公报》No L 100
第 42页）。 
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4、排气管排放的限值 

 
—— 在发动机怠速运转时测量： 

尾气中允许的 CO 最大含量由车辆制造商说明。如果不能得到这一数据，则
CO的最大含量不得超过 0.5% vol.。 

 —— 在高怠速运转时测量，发动机转速至少为 2000min-1: 

CO含量：最高为 0.3% vol.， 
λ值：1±0.03，符合制造厂商的规定。 

 
8.2.2 装备有压燃式（柴油）发动机的机动车 
 

(a) 在自由加速过程中（空载状态下从怠速至最高速度）将档位置于空档，且离合器处于啮合
状态时测量尾气烟度。 

 
(b) 车辆的预处理： 

1、车辆可以不经预处理而进行检测。但为安全起见，应查看确认发动机已预热，机械状
态良好。 

2、除 (d) (5) 小段规定的情况外，任何车辆如未按照如下要求进行预处理就不能判定为不
合格： 

3、发动机应充分预热，例如，用探头在油标尺测量管道中测得的机油温度应至少为 80℃，
如不到这个温度也应该是正常的工作温度，或根据红外幅射水平测得的发动机缸体温

度应至少为与此相等的温度。如果由于车辆造型方面的原因而使这种测量无法进行，

则发动机正常工作温度应通过其它方式来确定，例如通过发动机冷却风扇测量。 

4、排气系统应至少经过三次自由加速或与此效果相同的方式进行净化。 

  
(c) 检测程序： 

1、对机动车排气控制系统的相关部件进行目测，看有无泄漏。 

2、 每次自由加速度周期开始之前，发动机以及所装备的任何涡轮增压器应处于怠速状态。
对于重型柴油机来说，应在释放节气门后至少等待 10秒钟。 

3、 在起动每个自由加速度周期时，必须快速、连续地全部压下节气门踏板（在不到 1秒
钟的时间内），但不可暴踩，以便从喷射泵获得最大的输出量。 

4、 在每个自由加速周期内，发动机应达到最高速度。如果是自动变速车辆，则应达到制
造厂商规定的速度，但若无法达到这一速度，则应达到最高速度的三分之二，然后再

释放节气门。这种状态可以通过观察发动机的转速来检查；也可以通过在开始压下节

气门及释放节气门之间等待足够长的时间来检查，对于附录 I中列出的 1类和 2类车
辆来说，这段时间应至少为 2秒钟。 
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M1 
 (d) 限值： 

1、浓度不得超过《欧盟理事会 72/306/EEC号指令》所规定的水平（2）。 

2、如果这一数据无法得到，或如果成员国主管部门决定不以其为参照数据，则吸收系数
限值应为以下所给数值： 

最大吸收系数： 

—— 自然吸气式柴油发动机 = 2.5m-1; 

—— 涡轮增压式柴油发动机机 = 3.0m-1 

或，如果所用的设备与欧盟定型认证设备不同，则应采用等量的数值。 
 
3、1980年 1月 1日以前注册或第一次投入使用的车辆不必满足这些要求。 
 
4、只有在至少最后三次自由加速周期的算术平均值都超过了限值的情况下，车辆才可以
被视为不合格。计算过程中，任何与已测得的平均值差距太大的读数都可以忽略，也

可以是考虑到测量读数散乱因素的任何其它统计计算的结果。各成员国可以对检测次

数加以限定。 

5、为了避免不必要的检测，各成员国可以将那些在三次自由加速周期以内，或经过了第 (b) 
(3) 小段规定的净化程序（或同等效果的其它程序）以后，所测得的值大大超出限值
的车辆判定为不合格车辆而不再对其使用第 8.2.2 (d) (4) 条的规定。 

同样，为了避免不必要的检测，各成员国可以将那些在三次自由加速周期以内，或经

过了第 (b) (3) 小段规定的净化程序（或同等效果的其它程序）以后，所测得的值大大
低于限值的车辆判定为合格车辆而不再对其适用第 8.2.2 (d) (4) 的规定。 
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B 
  
8.2.3. 检测设备 

 
检测车辆排放，应使用专为精确测定是否已达到所规定的或制造商所指示的限值而设计的检

测设备。 
 
8.2.4. 如果在欧盟型式认证阶段，发现某种车辆不符合本指令规定的限值，成员国可以根据制造商

提供的证据为该种车辆制定更高的限值，并同时将此情况通报欧盟委员会，欧盟委员会也必

须将此情况转告其它成员国。 
 

属于 1、2、3类的车辆 属于 4、5、6类的车辆 

8.3. 抑制无线电干扰  

9. 针对公共运输车辆的补充检测  

9.1. 紧急出口（包括砸窗玻璃用的锤
子），指示紧急出口的标志 

 

9.2. 暖气系统  
9.3. 通风系统  
9.4. 座椅布局  
9.5. 内部照明  

10. 车辆识别 10. 车辆识别 

10.1. 牌照 10.1. 牌照 
10.2. 底盘号 10.2. 底盘号 
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附录Ⅲ 
 

A 部分 
 

废除的指令 
（参见条款 10） 

 
1976年 12月 29日的欧盟理事会 77/143/EEC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应
性试验的相关法律的一致性》和该《指令》的修改指令： 

—— 《欧盟理事会 88/449/EEC号指令》， 
—— 《欧盟理事会 91/225/EEC号指令》， 
—— 《欧盟理事会 91/328/EEC号指令》， 
—— 《欧盟理事会 92/54/EEC号指令》， 
—— 《欧盟理事会 92/55/EEC号指令》， 
—— 《欧盟委员会 94/23/EC号指令》。 

 
B 部分 

 

最后期限 
指  令 

转  化 实  施 

77/143/EEC 

(《公报》No L 47, 18. 2. 1997, p. 47) 
1977年 12月 31日 1977年 12月 31日 

88/449/EEC 

(《公报》No L 222, 12. 8. 1998, p. 10) 
1990年 7月 28日 1990年 7月 28日 

91/225/EEC 

(《公报》No L 103, 23. 4. 1991, p. 3) 
1992年 1月 1日 1992年 1月 1日 

91/328/EEC 

(《公报》No L 178, 6. 7. 1991, p. 29) 
1993年 7月 1日 1993年 7月 1日 

92/54/EEC 

(《公报》No L 225, 10. 8. 1992, p. 63) 
1993年 6月 22日 1993年 6月 22日 

92/55/EEC 

(《公报》No L 225, 10. 8. 1992, p. 68) 

《附录Ⅱ》8.2.1（a）小节所指的车辆： 

《附录Ⅱ》8.2.2小节所指的车辆： 

《附录Ⅱ》8.2.1（b）小节所指的车辆： 

1993年 6月 22日 

1994年 1月 1日 

1996年 1月 1日 

1997年 1月 1日 

94/23/EEC 

(《公报》No L 147, 14. 6. 1994, p. 6) 
1997年 1月 1日 1997年 1月 1日 
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附录 Ⅳ 
 

相关表 1 
（制定条款） 

 

本指令 77/143/EEC 88/449/EEC 91/225/EEC 91/328/EEC 92/54/EEC 92/55/EEC 94/23/EEC 

条款 1（1） 
条款 1（2） 
条款 2 
条款 3（1）（1） 
条款 3（1）（2） 
条款 3（2） 
条款 3（3） 
条款 4（1） 
条款 4（2） 
条款 4（3） 
条款 5（缩进 1~6） 
条款 5（缩进 7） 
条款 6（1） 
条款 6（2） 
条款 7（1）和（2） 
条款 8（1）到（4） 
条款 9（1） 
条款 9（2） 
条款 10 

条款 1 
条款 2（1） 
条款 4 
条款 5（1） 
条款 5（2） 
条款 5（3） 
 
条款 2（2） 
条款 2（3） 
 
条款 3 
 
 
条款 7（1） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
条款 1（1） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
条款 1 
条款 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
条款 1（1） 
 
 
条款 3 

   
 
 
 
 
 
条款 2 
 
 
条款 4 
 
 
条款 3 
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本指令 77/143/EEC 88/449/EEC 91/225/EEC 91/328/EEC 92/54/EEC 92/55/EEC 94/23/EEC 

条款 11（1） 
 
条款 11（2） 
条款 11（3） 
条款 12 
条款 13 

条款 6 
 

条款 2（1） 
 
条款 2（2） 

条款 2（1） 
 
条款 2（2） 

条款 2（1） 
 
条款 2（2） 

条款 2（1） 
 
条款 2（2） 

条款 2（1到 3） 
 
 
 
条款 2（4） 

条款 5（1） 
 
条款 5（2） 
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相关表 2 
 

（进行道路适应性试验的车辆类型） 
 

本指令 77/143/EEC 88/449/EEC 91/225/EEC 91/328/EEC 92/54/EEC 92/55/EEC 94/23/EEC 

附表Ⅰ 
1类 
2类 
3类 
4类 
5类 
6类 

附表Ⅰ 
1类 
2类 
3类 
4类 
 

 
 
 
 
 
条款 1（2） 

  
 
 
 
 
 
条款 1（2） 
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相关表 3 
 

（检验/试验的项目） 
 

本指令 77/143/EEC 88/449/EEC 91/225/EEC 91/328/EEC 92/54/EEC 92/55/EEC 94/23/EEC 

附表Ⅱ（*） 
绪言 1 
绪言 2 
绪言 3 
1 
1.2 
1.2.1 
1.2.2 
1.3 
1.3.1 
1.3.2 
1.4 
1.4.1 
1.4.2 
1.5 
1.6 
2 
7.8 
7.9 
（标题） 
（缩进 1—3） 
7.10 
（缩进 1—3） 
8 
8.1 
8.2 
8.2.4 

附表Ⅱ 
绪言 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
条款 1（3） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
条款 1（3） 
 
 
 
 
 
 
条款 1（3） 

   
 
 
条款 1（1） 
条款 1（1） 
条款 1（1） 
 
 
 
条款 1（1） 
 
 
条款 1（1） 
 
 
条款 1（1） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
条款 1（1） 

 
 
 
 
 
 
 
条款 1 
 
 
条款 1 
 
 
条款 1 
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本指令 77/143/EEC 88/449/EEC 91/225/EEC 91/328/EEC 92/54/EEC 92/55/EEC 94/23/EEC 

8.3 
10.2 

 条款 1（3）      

（*）N.B.：4类（出租汽车和救护车）从附录Ⅱ的左栏调换到了右栏（和 5类和 6类） 
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欧盟委员会第 1999/52/EC号指令 
1999年 5月 26日 

 
对欧盟理事会 96/96/EC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应性 

试验的相关法律的一致性》进行技术进步调适 
 

（适用于欧洲经济区的文本） 
 
 
欧洲共同体欧盟委员会， 
根据成立欧共体的《条约》， 
根据 1996年 12月 20日欧盟理事会第 96/96/EC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适
应性试验的相关法律的一致性》及其第 7条第（2）款的规定，并有鉴于如下情况(1)： 
 
（1）第一个车油计划(2)认定，机动车的保养水平是在交通领域里对空气质量造成影响的一个主要 

 因素； 

（2）《第 96/96/EC号指令》附录Ⅱ第 8.2节规定，应进行定期检测，以检查车辆是否得到正常保养； 

（3）《欧盟理事会第 92/55/EEC号指令》(3)附录Ⅱ第 8.2.2节规定，自 1996年 1月 1日起，柴油车
须在过渡性的“自由加速”发动机检测中进行尾气排放的烟度检测。自由加速试验中，发动

机依其自己的惯性加速； 

（4）本指令针对一项技术进行了调适，可以使柴油发动机车辆排放的道路适应性试验得到改进； 

（5）在开发用于检测柴油发动机汽车保养状态的替换程序，特别是检测颗粒物和氮氧化物（NOx）

浓度的领域内还需要做更多的工作； 

（6）本指令的规定与根据《96/96/EC指令》第 8条建立的“对指令：《关于机动车道路适应性试验》
进行技术进步调适的委员会”的意见一致。 

 
已经采用以下指令： 

 
第一条 

 
《第 96/96/EC号指令》的修改如下： 
 
附录Ⅱ第 8.2.2点替换为如下内容： 
 
8.2.2 装备有压燃式（柴油）发动机的机动车： 
 
（a）在自由加速过程中（空载状态下从怠速至最高速度）将档位置于空档，且离合器处于啮

合状态时测量尾气烟度。 
                                                        
(1)  1997年 2月 17日《公报》L46第 1页 
(2)  石油、汽车工业与欧盟欧盟委员会机构三方之间的一项计划，旨在开发 2000年车辆排放和燃油质量标准。 
(3)  1992年 8月 10日《公报》L225第 68页 
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(b) 车辆的预处理： 

1、为安全起见，应对车辆进行检查以确认发动机已预热并处于良好机械状态。车辆也可
以不经过预处理而进行检测。 

2、除 (d) (5) 小段规定的情况外，任何车辆如未按照如下要求进行预处理就不能判定为不
合格： 

3、发动机应充分预热，例如，用探头在油标尺测量管道中测得的机油温度应至少为 80℃，
如不到这个温度也应该是正常的工作温度，或根据红外幅射水平测得的发动机缸体温

度应至少为与此相等的温度。如果由于车辆造型方面的原因而使这种测量无法进行，

则发动机正常工作温度应通过其它方式来确定，例如通过发动机冷却风扇测量。 

4、排气系统应至少经过三次自由加速或与此效果相同的方式进行净化。 

 
(c) 检测程序： 

1、对机动车排气控制系统的相关部件进行目测，看有无泄漏。 

2、 每次自由加速度周期开始之前，发动机以及所装备的任何涡轮增压器应处于怠速状态。
对于重型柴油机来说，应在释放节气门后至少等待 10秒钟。 

3、 在起动每个自由加速度周期时，必须快速、连续地全部压下节气门踏板（在不到 1秒
钟的时间内），但不可暴踩，以便从喷射泵获得最大的输出量。 

4、在每个自由加速周期内，发动机应达到最高速度。如果是自动变速车辆，则应达到制
造厂商规定的速度，但若无法达到这一速度，则应达到最高速度的三分之二，然后再

释放节气门。这种状态可以通过观察发动机的转速来检查；也可以通过在开始压下节

气门及释放节气门之间等待足够长的时间来检查，对于附录 I中列出的 1类和 2类车
辆来说，这段时间应至少为 2秒钟。 

 
(d) 限值： 

1、浓度不得超过《欧盟理事会 72/306/EEC号指令》所规定的水平（2）。 

2、如果这一数据无法得到，或如果成员国主管部门决定不以其为参照数据，则吸收系数
限值应为以下所给数值： 

最大吸收系数： 

—— 自然吸气式柴油发动机 = 2.5m-1; 

—— 涡轮增压式柴油发动机机 = 3.0m-1 

或，如果所用的设备与欧盟定型认证设备不同，则应采用等量的数值。 
 
3、1980年 1月 1日以前注册或第一次投入使用的车辆不必满足这些要求。 
 
4、只有在至少最后三次自由加速度的算术平均值都超过了限值的情况下，车辆才可以被
视为不合格。计算过程中，任何与已测得的平均值差距太大的读数都可以忽略，也可

以是考虑到测量读数散乱因素的任何其它统计计算的结果。各成员国可以对检测次数
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加以限定。 

5、为了避免不必要的检测，各成员国可以将那些在三次自由加速周期以内，或经过了第 (b) 
(3) 小段规定的净化程序（或同等效果的其它程序）以后，所测得的值大大超出限值
的车辆判定为不合格车辆而不再对其使用第 8.2.2 (d) (4) 条的规定。 

同样，为了避免不必要的检测，各成员国可以将那些在三次自由加速周期以内，或经

过了第 (b) (3) 小段规定的净化程序（或同等效果的其它程序）以后，所测得的值大大
低于限值的车辆判定为合格车辆而不再对其适用第 8.2.2 (d) (4) 的规定。 

 
第二条 

 
1、各成员国应于 2000年 10月 1日以前实施为执行本指令而制定的法律、法规和行政
规定，并同时将此情况通报欧盟委员会。 

 
各成员国在采用这些规定时应说明参考了本指令，或在其正式出版物中说明参考了

本指令。说明的方式由各成员国自行规定。 
 

2、各成员国在本指令适用领域中制定的国家法律条款，其文本应与欧盟委员会沟通。 
    

第三条 
 

本指令应于其在《欧洲共同体公报》发表后的第二天生效。 
 

第四条 
 

本指令针对各成员国。 
 

1999年 5月 26日，于布鲁塞尔制订。 
 
 

由： 
欧盟委员会成员 
Neil KINNOCK 
为欧盟委员会制订 
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欧盟委员会第 2001/9/EC号指令 

2001年 2月 12日 

 

对欧盟理事会第 96/96/EC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应性 

试验的相关法律的一致性》进行技术进步调适 

 

（适用于欧洲经济区的文本） 

 

欧共体欧盟委员会 

依据成立欧共体的《协议》， 

依据《欧盟委员会第 1999/52/EC 号指令》（2），特别是其条款 8 修订的，1996 年 12 月 20 日欧盟理

事会第 96/96/EC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应性试验的相关法律的一致性》
（1），并鉴于下述情况： 

 

（1） 1992 年出台的车油计划为制定 2000 年及以后的车辆排放标准和燃油质量标准提供了分析

基础，以便实现以降低道路运输排放为重点的空气质量目标。汽车燃油计划把机动车辆维

护标准认定为在交通领域里对空气质量造成影响的主要因素。 

（2） 《第 96/96/EC号指令》规定了在定期检查时进行的试验，以核实汽油车和柴油车的排放仍

处于可接受的限值范围内。 

（3） 需要测试装配有特定废气净化后处理系统（欧洲 1 号标准）的汽油车在发动机低速和高速

运转时尾气排放中的一氧化碳含量。 

（4） 1998年 10月 13日欧洲议会和欧盟委员会关于采取防止机动车排放污染空气的措施以及对

《欧盟理事会第 70/220/EEC号指令》（3）进行修订的《第 98/69/EC号指令》要求汽油车和轻

型商用车从 2000年起使用车载诊断系统（OBD）监控使用中的车辆排气净化系统的性能。

并要求新型柴油车从 2003年开始使用 OBD系统。 

（5） 开发能够监控和记录车辆操作过程中故障的 OBD 系统应该在将来缩小试验条件和实际操

作之间的差距。 

（6） 本指令取消了汽油车的低怠速试验，因而降低了试验的复杂性。但通过监控车辆的 OBD系

统的性能增加了精确度。 

（7） 本指令提出的措施与根据《第 96/96/EC号指令》第 8条建立的“对指令《关于机动车及挂

车道路适应性试验》进行技术进步调适的委员会”的意见一致， 
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已经采用以下指令： 

条款 1 

 

对《第 96/96/EC号指令》的修订，参见本指令的《附录》。 

 

条款 2 

 

各成员国最迟在本指令生效 1年后实施为执行本指令而制定的法律、法规和行政规定，并

同时将此情况通报欧盟委员会。 

 
各成员国在采用这些规定时应说明参考了本指令，或在其正式出版物中说明参考了本指

令。说明的方式由各成员国自行规定。 

 

各成员国在本指令适用领域中制定的国家法律条款，其文本应与欧盟委员会沟通。 

 

条款 3 

 

本指令应在《欧共体公报》上公布后第 20天予以实施。 

 

条款 4 

 

本指令针对各成员国。 

 

2001年 2月 12日，于布鲁塞尔制订。 

 

 

 

Loya la DE PALACIO 

副总干事 

为欧盟委员会制订 

 

 

 

 
(1) 《公报》  L 46, 1997年 2月 17日, p. 1. 
(2) 《公报》  L 142, 1999年 6月 5日, p. 26. 
(3) 《公报》 L 350, 1998年 12月 28日, p. 1. 
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附  录 
 
以下内容取代《第 96/96/EC号指令》附录Ⅱ的 8.2.1（b）（4）： 

 
“4. 排气管排放——限值 
 
（a） 发动机怠速测量 

 
废气中允许的 CO 最大含量由车辆生产商说明。如果无法获知生产商规定的含量，则
CO最大含量不得超过 0.5% vol.。 

 
（b） 高怠速测量，发动机转速至少为 2000转/分： 

 
废气中允许的 CO 最大含量是由车辆生产商说明的在高怠速运转时的含量。若无法获
知生产商规定的含量，则 CO最大含量不得超过 0.3% vol.。 

 
空燃比λ=1±3%，或者以生产商的技术规范为依据。 

 
(c) 对于依据《第 98/69/EC号指令》装配车载诊断系统 (OBD) 的机动车辆，成员国可以通

过 OBD 装置的相应读数，并同时核对 OBD 系统的正常功能，来确定排放系统的正确
功能，以此替代 (a) 款中规定的检测。”  
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欧盟委员会第 2001/11/EC号指令 

2001年 2月 14日 

 

对欧盟理事会第 96/96/EC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应性 

试验 —— 商用车辆限速装置的性能测试 —— 的相关法律的一致性 》进行技术进步调适 

 

（适用于欧洲经济区的文本） 

 

欧共体欧盟委员会 

依据成立欧共体的《协议》， 

依据《欧盟委员会第 1999/52/EC 号指令》（2），特别是其条款 8 修订的，1996 年 12 月 20 日欧盟理

事会第 96/96/EC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应性试验的相关法律的一致性》
（1），并鉴于下述情况： 

 

（1） 1992年 2月 10日欧盟理事会《第 92/6/EEC号指令》强制要求某些M3和 N3类车辆安装道

路行驶限速器（RSL）系统。欧盟理事会《第 92/6/EEC号指令》出于对安全、环保和平等

竞争等因素的考虑而要求在欧共体（3）某些特定类型的机动车上安装和使用限速装置。对

该《指令》规定范围内的车辆安装限速装置的要求从 1996年 1月 1日起执行。 

（2） 《第 96/96/EC号指令》不要求对 RSL系统的性能，即该装置有效控制车辆最大速度的能力

进行检测。 

（3） 本修改《指令》要求有关部门进行确保 RSL正确运行的检测。 

（4） 目前，检测机构可以使用通用的诊断系统对大多数限速器进行检测。对于使用此类诊断工

具不易进行检测的车辆，有关部门需利用原车辆生产商提供的设备，或接受车辆生产商或

销售商提供的试验证明。 

（5） 未来将对依据欧盟理事会 1998年 9月 24日第 2135/98/EC号法规（关于修订第 3821/85/EEC

号法规：道路运输记录仪器），和 88/599/EEC 号指令（关于实施第 3820/85/EEC 号和第

3821/85/EEC（4）号法规）的要求安装新型记录仪表（数字转速表）的车辆上的限速器的性

能进行定期核查。 

（6） 本指令的规定与根据《第 96/96/EC号指令》第 8条建立的“对指令《关于机动车及挂车道

路适应性试验》进行技术进步调适的委员会”的意见一致， 
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已经采用以下指令： 

 

条款 1 

《第 96/96/EC号指令》附录Ⅱ的第 7.10条增加第四款，内容如下所示： 

 

“— 在可行的情况下，核实限速装置的设定速度符合《第 92/6/EEC号指令》条款 2和 3

规定的限值，以及限速装置阻止相同条款规定的车辆超出这些预先设定的数值。” 

 

条款 2 

各成员国最迟在本指令生效 2年后实施为执行本指令而制定的法律、法规和行政规定，并同时

将此情况通报欧盟委员会。 

 
各成员国在采用这些规定时应说明参考了本指令，或在其正式出版物中说明参考了本指令。说

明的方式由各成员国自行规定。 

 

各成员国在本指令适用领域中制定的国家法律条款，其文本应与欧盟委员会沟通。 

 

条款 3 

本指令应在《欧共体公报》上公布后第 20天予以实施。 

 

条款 4 

本指令针对各成员国。 

 

2001年 2月 14日，于布鲁塞尔制订。 

 

 

 

Loya la DE PALACIO 

副总干事 

为欧盟委员会制订 

 

 

 

 
(1) 《公报》 L 46, 1997年 2月 17日, p. 1. 
(2) 《公报》 L 142, 1999年 6月 5日, p. 26. 
(3) 《公报》 L 57, 1992年 3月 2日, p. 27. 
(4) 《公报》  L 274, 1998年 10月 9日, p. 1. 
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欧盟委员会第 2003/27/EC号指令 

2003年 4月 3日 

 

对欧盟理事会第 96/96/EC号指令《关于机动车废气排放检测》进行技术进步调适 

 

（适用于欧洲经济区的文本） 

 

欧共体欧盟委员会 

依据成立欧共体的《协议》， 

依据最近一次经欧盟委员会《第 2001/11/EC 号指令》（2），特别是其条款 7（2）修订的，1996 年

12月 20日欧盟理事会第 96/96/EC号指令《关于协调各成员国机动车及其挂车道路适应性试验的相

关法律的一致性》（1），并鉴于下述情况：  

 

（1） 1992 年出台的车油计划为制定 2000 年及以后的车辆排放标准和燃油质量标准提供了分析

基础，以便实现以降低道路运输排放为重点的空气质量目标。汽车燃油计划把机动车辆维

护标准认定为在交通领域里对空气质量造成影响的主要因素。 

（2） 《第 96/96/EC号指令》规定了在定期检查时进行的试验，以核实汽油车和柴油车的排放仍

处于可接受的限值范围内。 

（3） 欧盟委员会成立了专家工作组，并在 2000年期间召开了碰头会议，工作组的专家来自国际

机动车检测委员会（CITA）及其它相关组织。工作组审核了关于修改《第 96/96/EC号指令》

和 2000 年 6月 6 日《欧洲会议和欧盟理事会第 2000/30/EC号指令》所规定的排放试验限

值的选择方案，以确定经过改善的环境优惠政策是否可以实现。《第 2000/30/EC 号指令》

是关于对在欧共体内使用的商用车辆的道路适应性进行路边技术检测的指令
（3）。该工作组

的结论是：当前规定的限值总是高于那些进行了正常维护的车辆实际能够达到的水平。因

此，当前的限值在帮助探测总排放源，即那些废气排放比经过正常维护的车辆预计的废气

排放至少高出 50%的车辆方面就不能像其应有的那样有效。 

（4） 本指令提出的措施与根据《第 96/96/EC号指令》第 8条建立的“对指令《关于机动车及挂

车道路适应性试验》进行技术进步调适的委员会”的意见一致， 

 

 

已经采用以下指令： 

 

条款 1 

 

对《第 96/96/EC号指令》附录Ⅱ的修订，参见本指令的《附录》。 
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条款 2 

 

1 各成员国应最迟于 2004年 1月 1日起实施为执行本指令而制定的法律、法规和行政规定，

并同时将此情况通报欧盟委员会。 
 
各成员国在采用这些规定时应说明参考了本指令，或在其正式出版物中说明参考了本指令。

说明的方式由各成员国自行规定。 

 

2 各成员国在本指令适用领域中制定的国家法律条款，其文本应与欧盟委员会沟通。 

 

条款 3 

 

本指令应在《欧共体公报》上公布后第 20天予以实施。 

 

条款 4 

 

本指令针对各成员国。 

 

2003年 4月 3日，于布鲁塞尔制订。 

 

 

 

Loya la DE PALACIO 

副总干事 

为欧盟委员会制订 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

(1) 《公报》L 46, 1997年 2月 17日, p. 1. 
(2) 《公报》L 48, 2001年 2月 17日, p. 20. 
(3) 《公报》L 203, 2000年 8月 10日, p. 1. 
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附  件 
 

《第 96/96/EC号指令》附录Ⅱ第 7.10条第四款替换如下： 
 
— 在可行的情况下，检查限速装置能否防止《第 92/6/EEC号指令》第 2条和第 3条

所规定的那些车辆的速度超出规定值。 
    

《第 96/96/EC号指令》附录Ⅱ第 8.2条替换如下： 
 
8.2 尾气排放 
 
8.2.1. 对于装备有点燃式发动机并以汽油为燃料的机动车： 
 
（a）如果没有使用诸如由氧传感器控制的三元催化净化器等先进的排放控制系统控制尾气排放： 
 

1、 对排气系统进行目测，检查其是否完整，状态是否良好，有无泄漏。 
 
2、 对制造商安装的排气控制系统进行目测，检查其是否完整，状态是否良好，有无泄漏。 

 
用一段合理的时间对发动机进行调整（考虑制造商的建议），在发动机处于怠速运转的情

况下（空载）测量尾气中的一氧化碳（CO）含量。 
 

尾气中允许的 CO最大含量由车辆制造商说明。如果不能得到这一数据，或如果成员国主
管部门决定不以其为参考值，则 CO含量不得超过如下标准： 

 
(i) 从成员国要求车辆遵守《第 70/220/EEC号指令》（*）之日起到 1986年 10月 1日之  
间注册或第一次投入使用的车辆：CO – 4.5% vol. 

 
(ii) 1986年 10月 1日以后注册或投入使用的车辆：3.5% vol.。 

 
(b) 如使用由氧传感器控制的三元催化净化器等先进的排放控制系统进行尾气排放控制： 
 

1). 对排气系统进行目测，检查其是否完整，状态是否良好，有无泄漏。 
 

2). 对制造商安装的排气控制系统进行目测，检查其是否完整，状态是否良好，有无泄漏。 
 

3). 使用第 4 节所述的或是由制造商建议并在车辆型式认证时获得批准的方法来测量尾
气中 CO含量和 λ值以确定车辆排放系统的效能。在各项检测中，发动机均应按照车
辆制造商的建议进行调整。 

 
4). 排气管排放的限值 
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尾气中允许的 CO最大含量由车辆制造商说明。在无法获得这一数据的情况下，CO含量
不得超过如下值： 

 
（i）在发动机处于怠速运转时测量： 

 
尾气中 CO的最大允许含量不得超过 0.5% vol.。如果车辆所获得的型式认证，是基
于根据《第 98/69/EC号指令》（**）修订过的《第 70/220/EEC号指令》或更晚的修
订本中附录Ⅰ第 5.3.1.4节的列表中第 A行或第 B行所示限值，则其 CO最高含量不
得超过 0.3% vol.。如果无法达到根据《第 98/69/EC号指令》修订过的《第 70/220/EEC
号指令》的同等效果，则上述规定应适用于 2002年 7月 1日以后注册或第一次投入
使用的车辆。 

 
(ii) 在发动机高速空转（空载）时测量，发动机转速至少 2000min-1： 

 
CO含量：最高为 0.3% vol.。如果车辆所获得的型式认证，是基于根据《第 98/69/EC
号指令》（**）修订过的《第 70/220/EEC号指令》或更晚的修订本中附录Ⅰ第 5.3.1.4
节的列表中第 A行或第 B行所示限值，则其 CO最高含量不得超过 0.2% vol.。如果
无法达到根据《第 98/69/EC号指令》修订过的《第 70/220/EEC号指令》的同等效果，
则上述规定应适用于 2002年 7月 1日以后注册或第一次投入使用的车辆。 
 
空然比：λ=1±0.03或应符合制造厂商的规定。 
 

(iii) 对于按照《第 70/220/EEC号指令》（根据《第 98/69/EC号指令》修订及以后各次修
订的版本）的要求装配车载诊断系统 (OBD) 的机动车辆，成员国可以通过 OBD装
置的相应读数，并同时核对 OBD系统的正常功能，来确定排放系统的正确功能，以
此替代第 (i) 款所规定的检测。 

 
 
8.2.2 装备有压燃式（柴油）发动机的机动车 
 

(a) 在自由加速过程中（空载状态下从怠速至最高速度）将档位置于空档，且离合器处于啮合

状态时测量尾气烟度。 
 

(b)  车辆预处理： 
 

1、车辆可以不经预处理而进行检测。但为安全起见，应查看确认发动机已预热，机械状态
良好。 

 
2、除第 (d) (5) 小段规定的情况外，任何车辆如未按照如下要求进行预处理就不能被判定为
不合格： 

 
(i) 发动机应充分预热，例如，用探头在油标尺测量管道中测得的机油温度应至少为

80℃，如不到这个温度也应该是正常的工作温度，或根据红外幅射水平测得的发
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动机缸体温度应至少为与此相等的温度。如果由于车辆造型方面的原因而使这种

测量无法进行，则发动机正常工作温度应通过其它方式来确定，例如通过发动机

冷却风扇测量。 

 
(ii) 排气系统应至少经过三次自由加速或与此效果相同的方式进行净化。 

 
 (c)  检测程序： 
 

1、对制造商安装的任何排气控制系统进行目测，看是否完整、良好、无泄漏。 
 
2、每次自由加速度周期开始之前，发动机以及所装备的任何涡轮增压器应处于怠速状态。
对于重型柴油车来说，应在释放节气门后至少等待 10秒钟。 

 
3、起动每个自由加速度周期时，必须快速、连续地全部压下节气门踏板（在不到 1 秒钟的
时间内），但不可暴踩，以便从喷射泵获得最大的输出量。 

 
4、在每个自由加速周期内，发动机应达到最高速度。如果是自动变速车辆，则应达到制造
厂商规定的速度，但若无法达到这一速度，则应达到最高速度的三分之二，然后再释放

节气门。这种状态可以通过观察发动机的转速来检查；也可以通过在开始压下节气门及

释放节气门之间等待足够长的时间来检查，对于附录 I 中列出的 1 类和 2 类车辆来说，
这段时间应至少为 2秒钟。 

 
(d) 限值： 

 
1、浓度不得超过《欧盟理事会 72/306/EEC号指令》规定的水平（***）。 
 
2、如果这一数据无法得到，或如果成员国主管部门决定不以其为参照数据，则浓度水平不
得超过制造商规定的水平，或以下所给的吸收系数限值： 
 
最大吸收系数： 
 
—— 自然吸气式柴油发动机 = 2.5m-1; 
—— 涡轮增压式柴油发动机 = 3.0m-1 
—— 按以下文件所给限值获得型式认证的车辆，其限值应为 1.5m-1： 
 
(a) 根据《第 98/69/EC号指令》修订的《第 70/220/EEC号指令》附录Ⅰ第 5.3.1.4节列
表中的 B行，（轻型柴油车– Euro 4）； 

 
(b) 根据《第 1999/96/EC号指令》（****）修订的《第 88/77/EEC号指令》附录Ⅰ第 6.2.1
节列表中的 B1行，（重型柴油车– Euro 4）； 

 
(c) 根据《第 1999/96/EC号指令》修订的《第 88/77/EEC号指令》附录Ⅰ第 6.2.1节列
表中的 B2行，（重型柴油车– Euro 5）； 
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(d) 根据《第 1999/96/EC号指令》修订的《第 88/77/EEC号指令》附录Ⅰ第 6.2.1节列
表中的 C行，（重型车辆 – EEV）； 

 
或根据《第 98/69/EC号指令》修订的《第 70/220/EEC号指令》后来的修订本中的
限值，或根据《第 1999/96/EC 号指令》修订的《第 88/77/EEC 号指令》后来的修
订本中的限值，或者，如果所用的设备与型式认证所使用的不同，则应为一个相等

的数值。 
 
如果无法与根据《第 98/69/EC号指令》修订的《第 70/220/EEC号指令》附录 I第
5.3.1.4节，或根据《第 1999/96/EC号指令》修订的《第 88/77/EEC号指令》附录 I
第 6.2.1节相一致，则上述数值应适用于 2008年 7月 1日以后注册或第一次投入使
用的车辆。 

 
3、1980年 1月 1日以前注册或第一次投入使用的车辆免于这些要求。 
 
4、只有在至少最后三次自由加速周期的算术平均值都超过了限值的情况下，车辆才可以被视为
不合格。计算过程中，任何与已测得的平均值差距太大的读数都可以忽略，也可以是考虑到

测量读数散乱因素的任何其它统计计算的结果。各成员国可以对检测次数加以限定。 

 
5、 为了避免不必要的检测，各成员国可以将那些在三次自由加速周期以内，或经过了第 8.2.2 (b) 

2 (ii) 小段规定的净化程序（或同等效果的其它程序）以后，所测得的值大大超出限值的车
辆判定为不合格车辆而不再对其使用第 8.2.2 (d) (4) 条的规定。 

同样，为了避免不必要的检测，各成员国可以将那些在三次自由加速周期以内，或经过了第

8.2.2 (b) 2 (ii) 小段规定的净化程序（或同等效果的其它程序）以后，所测得的值大大低于限
值的车辆判定为合格车辆而不再对其适用第 8.2.2 (d) (4) 条的规定。 

 
8.2.3  检测设备 

检测车辆排放，应使用专为精确测定是否已达到所规定的或制造商所指示的限值而设计的

检测设备。 
 
8.2.4  如果在欧盟型式认证阶段，发现某种车辆不符合本指令规定的限值，成员国可以根据制造

商提供的证据为该种车辆制定更高的限值，并同时将此情况通报欧盟委员会，欧盟委员会

也必须将此情况转告其它成员国。 
 
 
（*）：   《公报》L 76，1970年 3月 9日第 1页 
（**）：   《公报》L 350，1998年 12月 28日第 1页 
（***）： 《公报》L 190，1972年 8月 20日第 1页 
（****）：  《公报》L 44，2000年 2月 16日第 1页 

 


